Asrisro s>l r_,,y\

Distr.: General 1 A ¢ \
e Ll Lnosr! ()
Arabi =27

O:igilr?al: English D

O gl 5 Al 3y 5ol

JUs8 J o o () 1Y

Ial S5 & pasal) el & paiall Jo sliadl
R N T ]
Loginilie y Ol o guali 9 OOy Julidl

Jeel o cptoaiald (L gudh it e 83 sl DlaaY) 388 o
Sl

-

pll) pell 5

Voo iy La,l b 3 dela)l dmadl b e L A s alal eV iy
Beal Sy S el pndly B paial) o oLl eliadl) T e 2l 5 sed b )
0L > Jroe ol oy OOy baled) ity oawd e UL o Ly i)
T e Sl eliae W) gl or 3y lPls ] 3 diy Loginliny
ol ol ol el 5 b el ) ALl 15587 5 sem Ll iz
il el o cladll 2k y & 3T o e

AWy 0L oo geali g O] e ol IS0ty 3 s O saae 1355

Gya= 2 S aels 8o s (i) uad J&,ﬂ\cﬁx PR U APRY]

bl ezl e a3l sy o) Akeal) ol ol y GlaaW) & susy L OLesY)
.g@j;?yiyww Lol Al e 83 522l sl s Ll B3

% 180613 130613

13-

I A s ||II|I|||III|||II|||||I|I|I|I|I|||Illlmllf|



A/67/879

13-34913

dodde

) s ekl el Voo /1Y a3 3 el eI ) Balal) ekt 2 -
S Jeany Loy oY1 aal Sy (s i) ey & paiall s ) sliadll Jof o
Bpmad) (1) oy OF clagamliny OL 2> Jos gl OOy Julad) Ll y Coans o
G L3 nty o) el ol s o) e 1 8 ey dmld) LRy g & LS
c A ol e pdoeiedd Ll el e 85 2l ClaaY)

AR W WSO g P O PR R N S RN WL PR
Loy sl ooVl lany elia o1 J ol (e Yo Y ool y o )laf 15T
ot oll Ll () szl g dadBY) olaladly da aoudll VLS Sl Leiislo
el id waezel @ OL U] S a1 &)tz A sl de DU
(A ol e sl die fae ey (3 APLd) Olany (5 el el e
o ) i 3T Lol o st a2l Jodl) geali g g e (1] ity LS
) £ 8/TT Bl mad )5 Seae i 3 ool p il sal) Ll sl 5 8
il 7 0l YY/YY )3 8 OlsYl B el LUIS 4 o sl
S painll el s 2 sl Bl i gake Slel ) SULEL T e Ao el a8l
>3 Ll JLae¥1 o Ay S and e L an Ly oY1,
Ll aall ol o e YoV Y o1/ Bl 3 ook i) Ol e 33,1,
Oe] o gl S8t A S Jandl el g gt Blal 2O Sl
1Sy (s paial) el ST et o cladl 3 gl 23V 5 (0L p3 Joe il
/T Bl amadl 1,5 33 aled) OMYYy ¢ ol ana VI 0L ps 8 5L Bl
o o) Lo Y OLSY) B sd wldalas Aoy wlas o 5 sladl aladl Wl ol
B 8Kadly el Jool o oyl o (6 paiall gendl) OLiy (Y4 ) V) Y8 o5 el
Ol i 3 Alall wls s =)

S A ol o o ydouad) L9 wie Wi U1 sl Ol
ez Loy SVl STy (6 tell goadly i) 228 JW) 25l 08T — v
Jold iz )b awbie e s 5o 3 Yo o) ale 0L s (3 55l (a2
lns OOl 315, Ul eiey oWl i s Joladd W5l Bl Sl g

Sanzo¥ly 5 5502 5 ausgeall Ul o i 31 ol e o) O 0L s Jue
W3 C3lge Wl 1015 Ly

—‘ﬂj

— W



A/67/879

wu)g&ff‘)_piu_ﬁugjw\MQL})WQ)J.’Tcwg;,:ajj\L}j - ¢
Jsdh RIS i sake e oY s (glas g g i 200 ) sl 3
%}J\M @g‘j 6}3-%“ w}“} Z\.:.S).LS\ QL&:‘LU SMU v—ﬁfy\}

il e ol ale (San sl s (S maiall jeedly &y el OF iy ey =0
o o L OLe Ay 3l plist (3 Oz OV 2 Y (0 5L Sty w311 o S2
cladl wsl jaw Ll LT 8 a3 Lol e 0 paill (S5 13,5570 o sl
) e ol b Lo e 53 05 Ll sl 1 50T ol g (Liady 133
oo O b g 1 sl SLedl L] o 5 ol miladl g ol )l sy ) 5
Slodst g oolas Ao Jpadl @ 53502 S5 Y a3 fol o il olesY)
O gl alay Sl Olazd) Slods 5 Sl ey il &e s 3 G
e o Adle OV gl g A BB Bl (3 ) on i BT ool e
Oyl aml g g Al oWl 155 (3 50 o gl (3 ol s el oS Lt
il Lol bl ey il e 28Uy S lad L i 30 Lo

LSl Al Bslial) el m sl

L@z\féu\w\uwy\awjﬁ\wfﬁjcowic@yﬁwj -1
Wux,@\wwuéju\ﬁ)bdwwwucuﬁ,ﬂy\wuj)w\
ok M\J&M\uﬂyﬁuw\ﬂm\wyd,’.\uud\cpﬂwj
iyl ol Alles Lenlem y o8 ol OLasY) 8y 505 0550 OF Cpny L)
i AT ol o il g s e S i) Kty 0y il S0 2l

L B Aels 50k
A slist B g ez 7 bl o I e bl Lgs Mie 0SSOl - Y
(Yoo dale (3o pdall ool ana V0L s £5as (Ve o) pld & paal) Ziaald L
cpotad 2 5l W‘J‘Y~\\ ple 3 0L Jar ol OOy 3 all o ST
“J;TJ_,;TO_AJJMLJ).U\M«QM\JE;J YO ple 3 0 ol e
),\J\L&VL,JLS_SH}.@;-\L;)&)J\ dumwfw\dﬁk}wcw\W‘yg
Lol e ptomial) el y il g O3 eV 5ad Olea L}ju@.;.\);ww
(e S35 o ISl ISCA el 1)l (L gs s e SO OTY) L B A
PSS il i Ll i) iy ) sl Y o 830 s b

13-34913



A/67/879

13-34913

(il ) JICaT o e sladll 4ol B3N 3 Lede o pail) PN
Akl o3 o W 2 gl 3Kl y (0L s fos ol OMeL 2

A ol oo gl £ O 15 b U5 Lo G ) 0T S5l ey = A
Wi ST OB e s Y Ly Al ol 0Ly B g send 21 JLesY)
0585 oy Al s Guimed L sl sty sl O 3 5 1SS (3 Aol L5
P LNV SOV TV B T B g C G E L VR WS PNV NE S
O 5L B3l 530 (B cpvomndd Bl g A LalST 81 gLl 52 (3 g Y
b e

Sada
il g g 055G OF i V00 /TY L)1 3 3 el ekl o5 Je oy —
Sy daadly O e 1 a3 ol e 09 del)” ga
NS
L 05U tosln n bl i O SN AT 8Ll g pedl) aie ISSay = )
I Sadly olialadly OloY) 8 pad AL OSeY) Laglde 55555 OLasY) G it
s il s I bl 0 6SG OF Ly slladll s s LOLWSY) 3Bt das J) a5l
Loy B 3 ol n ool 2wl Sl Ay OLLSY) B 5 B1S7 ol o) 3 505
o et A A s 5 i Sy Ol Bpak L oYYl ohh LS cles|
O\_gﬁsjfj_ka_:»b;\wjj\)LOQXJM@UﬁJOM‘gJM\W\Jb
il 3 Sa 5 o i) ) JCAT o o slia il 23Uy ¢ o) )
Ol Bsi> e 3 =Y ikl wld aelsyly
W 53a DIV e daal daisl S5 00 Sy = )y

G e gl y i Yy b ) el e Ogladly a5 ()
7“"..""’\'.:"'“—)\) 74_,.;;.,\1\} L,}LZ:J\) LﬁpL«i»Y\) aola sy d}i;-b J._JL{J\ C__w\ Jg S-L LY
et oo (3 3Ll 2 e 2alST 5 sem S iy (b Lol e i)
¢asl g

L;;(pg\ﬁ‘”\.w_ﬂjUﬁi\ﬁﬂﬁj)&\ﬂf\#&\jﬁﬂ\szgjw (u)
tOlrazs) doas

— WG

— \aly



A/67/879

G 53 adladl il Sy aadBY) s 2yl A S LY ey slezel (1)
o sladl ik 4 el I il e L Y (3 Lol e el 0K
sbazed IS opm ¢ 3 ol o ol ol ol el pd) 52 3y (6 i) sl
el ity oo 31 Lol e il OLasY) B 5235 Ol Basall 050 OMe
el Sy
ey i) Al dodd WA a3 ddeal) o glad-
r@)&#\gﬂ\&d@\muja5)>on)L;_9b.k.2x.5\ N s -y
o OF iy A_ML}JU maliY gl saoY) e aal) aleld u\_g_;-\ o
Sy ;>u sy Gl | slate LEl Aol ol )y Sl ¥l Sluld)
(5L .g_q,e\ Jeol o el i)y clad) agr) 5 (sl JJL\ el )l

L;)Q\)\,a\s@\g&fjuujd_;}‘)@gzigiyiw@)w\ﬂﬁlﬂ
A ) (38 el Jles)

Bzl M\@sustﬁ\mé\ O ghad-|
ey 2 paial) BmbSL a W o) e sl eV J gl s OF e - Y
Jool o O gl gl ) e G sy Ly Y1 Bl STy 6 el

\.@JJJ»TJWUA cqiﬁjei

@l 09 I d o ol s 1Y ol ks SLEL ()
s ennd) g 5Ll g 3L 5 Bz V1 g apalasV) GBoad & 31 Lol a il

tdaly sb o) 3 S U Jladl il e ol BE ()

OUCH VPR S ST N ST P e NN IR SR NN
E(\g}i}[\

w3 a3 ol e il ela BV s (e Y
¢ib )

tidlady Ladlis] Oles g jaedd) 2l ol olay 25 slezel v

- A

13-34913



A/67/879

13-34913

o) Sl e L) 13lial QLAY el 15 3LEN g L6 il el g & uial
ieleYl ol d) e Jsa dl 8 &J_JM\U_»J)DJ\QPHJ_U;JJM
(U Sl y Bl aeall agle iy Yl el L e el

el ez L L ¥ (0 5L alal 81 plel) Olenal ol Szl ()
ol ] L o s oledl ey ST LT ALl (335l 3 AL
b Ay s el Bt el d g Al 5 all e cladl Al ol oy
sl g ol

15 a0 31 5Ledl et Lty 2l oled) e Baghine o agm clis] ()
el ded T e ews OF 2l )l andl AU Sy W) el 315 Olas
¢aluall 13 daa) alaisl sy 6 paledd

Oladly OlasY) G sad auib ol Sl sl WlLad slyy oyl g ()
Jeol o ) e 55 ) Wlailly (5 paiall adl Lglas (ebaas Oloal 2 ;KA
¢ b

42Uy 3 ol e sl ooy Ola a2 1 eSS ()
) Bzl (3 AP Ly B
Q\-«)&J\l\j c(’y\_ﬁ\‘“ J)‘\_\ﬂ}j LM\ ubwi QL«.}&.&O} J\_A.aj\ C)L».&;»j :\_:ﬁjg\ }_\,C«
sl 5ad 3y daa) aleasl (3 dded

o)y codBY) Cpdannall Jo A pay ) O glad!

1S el (5 ad B 05T O] B BemeBY 1y A gl Sledadl) Lex5 OF s — Vo
@fi&w?uxd.)w\)ﬁuﬁ})ﬂggw\md\)%ﬁﬂ\

tsb b (3 Al dmadl By a8y — V1

(sl et plg pLill DLW Bsad ol dastll Y1 S ie i ()
cdanl IV adeas il adassY) i amlie | s

— b



A/67/879

B PSS sdin diis e Um0, ps O plell o) ) LS (o)
oy Sl g n il 6L,y Sl shall 3o n o el st (550 Bl pmad
s ol el oY U (3 candlS el ety ciladl ol Olas Yl B six oldales
6y AasdBYly 3l Sldally sl WV ST e S5 by OLesY) G s
G it b Ol iy i 3 Lol o il Sladane U3 3 L iS4
oLy

GO de Y Slaally el BLAL WSeYl 0550 8] U ()
Rl g A 3 ol e il U e plal gl ¢ LY e 5 e
Coget) QLY G s Wl g5 olall o8 2

Bl a1 ) 1y sl SV e By oladl 305 (9)
W el g o sa B e s Blle Sle) s sl ) () el inlio
(Lsl Sl e gast g il )l de S Busll oY) date W ololal) feis
(sl g Aty By A Samell e dolatey AL Bl Aolatey (B gl Joal) dolaie
(i galal) Samll W1 B sy ¢ JLEY) Bl V1 sy e BY) DL
PR VTR PS5 O (PN W PPt L IRPY XA RN EE (PN WY
il Aoy 2us i) deasY Sl Cramie ol il 58 (3 lal ) ods Bl
L bdisla )l 3y dees M adeldl Olgd! Gy Lo e ol jle alsy =
Codm Lo g dinll o Bl ) ol i) (e e 2 DU bl

3 ey () Al sy Aol o U] OLSY) B s Beo e 5583 ()
¢l IS i B Lol e il

sl O OV ¢ e f e R 0L slae Yl Q) B ()
Py TN e -1 B W BN EEN U IR E P S S WS

ot ol oy sl DU s (ot i) 3t ds el ()
Lo by bl ol e pdoaiel) dlaoll Sladanald ) glas 27 2l 05 & 3 Lo
(¢ 52l Aegll 2V Bl Sled

OSey Jladhl il oall L gadl o o S L) o A ()
A el e pdmield Lpad) agall Claal i e 0L 0L s Jos ol
¢iall Aol das W do ) BJTS oy 0L o) Gl ¢JlesW) Jgas (3 515 S

13-34913



A/67/879

e s o 0L OLasY) Gyt ol sl 81 i ) ) ()
) iy L) gt 3 aastacad) i 3 ol n ol Ly il Uil
.g@;fyiy&)m\gjm)m»wmjys
Ol 5 s Y1 aad) 1LYy 12Ul ol y sliaeI J ol 4 )Las OF ey = VY
i A el p o somiald L0 il el e azals] AL ¢ 201 3 Lo g
Jeol o cppdeial) L gl diad) alazol dias sliae W) J gl o5 OF ay — VA

Gt 3 i pole iy o 2l B ] Ol Uy (St 05l Oy e
VANV

13-34913 8



A/67/879

SR Jeodd) sl 6 g pies G Olalgeu] B 31 Al olgt A
@ﬁiyiuﬁ@)W\a@A\&aw\ ;\#\&}M}é.ﬁ\w

slasy) J}JJ\

(Jil s ) s gss s Wl s sy s SLEYTy i Y1 J gl ds sast
(Sl Lo o 5575 (S )l o579 (L sST 5 (Ylasd) g8y cltd slw y (Lid sy (S 1l
NP

WBLed 5 Lgiislw g Butoeidl oY1 sl 15 dadY 5 i ) Ll

S Ol B it 1S V) Ol ik 46 i) pad) e L@l ad
Ll (gl 05U e A S a0 g Badate ¢ gl et (3 8l S Bl 5l
6 paial) joadlly b paall 3 olal) STV oall (ol Al s gl 05
P e @3 AL al) Ul b an e e Ly Y Rl S
S Bty Aty B 2l Bael) w1 Aadate S 0320 oLl Bl (Y
A gdlal) Samdll V1 G panat ol o WS o) dilane s B LSS aY oY)
G it b sl Ol Bt ad) cn ) a0l Gt ab Il colldad)
G onsdl e g Bl s (Sl S 3 O e p bl e (LS (3 0L
N2 3 OlusY) B sa s g Bl oall pll el el

LY Ol 31 G3 G 8 e S Oladail

¢(African Canadian Legal Clinic) =Sl & 3V a5 5l 5,02 l) 557

e ol o ol g, 51 sLucil) (Sophiedela) St 5o 457 ¢ & Y1 olzzl
AGERE Cooperagio em ” olaie ¢(African European Women's Movement Sophiedela)
African Hebrew Israelites ) & 585 ¢ L culdl Y 5 56 3,631 2ela ¢ Advocacy
jjfm_:» ¢(African Heritage Magazine) L;_Ea,}i!\ &, ads ¢(of Jerusalem, Dimona
African Union Diaspora 6th Region ) Q—Eg}SY‘ SLEW 0 sl oolead)fawslud) aikedl
& sV ¢(African World Studies Institute) i 3Y ikl lal a0l dgns ¢(Facilitators
ipeid) |l s agdiy ) i ¢(Ancient African Market place) il i, )
3,63 4l 0 wlslas duaie ¢(Association Relwendé pour le Développement)

3
— i

13-34913



A/67/879

13-34913

ilazs ¢(Caribbean Diaspora Association) (sl wlesd) i ¢(BlackEconomics)
13! dmazdtl dedl ;S s ¢(Caribbean Rastafari Organisation) i ,SJI & bl )
Centro de Estudos ) 3, 5241y wlwl )l Slud) 5571 ¢(Centro de Desarrollo Etnico)
¢(Commemoration Committee) s S I Ay dcal) il)) ¢(Feminista e Assessoria
i aall i als £5 . ¢(Comunidade Bah&i of Brazil) |l & asled) iUk
L}_Tu_}f S RN UPAEL NPV U b sl =) ¢(Congress Against Recism)
¢(Coordenacio Naciona de Entidades Negras) 4el2xs 5 ¢(Consgio Naciona Afro Boliviano)
¢(December 12th Movement) yawws/J 831 0 5187 VY 457 > ¢(CRIOLA) Y 2 S dalase
¢(Educafroy ) sl & 2 smd) o) 2801 Jaf dalais ¢(Dream Africa) gé}%}\ ol dalais
Y ol ol sLE) ¢(Expressions dAfrique) ik 3 ) 5 ol s Aedais
5 sl sl lalais 541 ¢(Federation of African Diaspora Organizations: Un Bondru)
Federation of Black, Migrant ) &J s} Tiye delate 1 oLadl 3 15) g coleDl g ol el
SEY) ¢(and Refugee Women's Organizations and Youth Department: Tiye International
¢+ ¢(Federacion Espafiola de Afrodescendientes) Aol r o ptoiall L}L,MSU
¢(Institute of Social Medicine and Community Health) s—exst) &>y  slazxV L)
aaall el ik ) ¢(Ingtituto da Mulher Negra, Seledes) > sl cludl A gns
) 8 ,med) Sl izl tie S e wlalall Lyl 251 e ydad)
=W o ol NSy led) 2 501 a7 41 ¢(Global Migration Policy Associates)
issl> ¢(Grupo de Estudios étnico-raciales) i pwaaall — i) colul )l 5y b au
Ichirouganaim Council for the ) & Llew) Ju o sedl wdst (lon J 687 (3 LU Jos
i gl 2y Al Be S e laladl e gl ¢ 3 ¢(Advancement of Restafari
95> 63 52 iasl> ¢(IYPAD Barbados NGO Chapter) - 3 ol (s o jdmioll
Sl S G5 5 5 ((Law Keepers) O 5Ll alaim 2 olate ¢a sl 2N
plall delaie ¢duol (._ASU oW AS” >~ ¢(Minority Rights Group International)
— Ak UV A o (loy (3 ) 250 2 ) )l ¢(Mundo Afroy i 33!
o el gkl ¢(National Monument Dutch Slavery Past) 14 se (3 & 1 oL
Network/Experts & ) & 3V olad) gadl aecdl s el by ASGad) e J ) 12
Q_FQ}SY\ L) 5 iakwe ¢(Civil  Society African (Diaspora) Non-State Actors
¢(Pan-African Diaspora Union) L 3l o sas e ozl 51 ¢(Our African Heritage)
¢(Pan-African Strategic & Policy Group) Li; 31 o) Slobedly wlaed) 2oVl 5o

10



A/67/879

oiotiell ALl dadl (sumie €0 4o il A s ¢(Parents Association) LY ke
4l 43> Jgxs ¢(Plataforma Cumbre Mundial de Afrodescendientes) & JELNY OO
Red de ) Yiaslse (3 &3l fol o ol juidl wledaze 305 ¢(Drammeh Intitute)
¢(Slavery Past) 3 JI ~5ls aslaie ¢(Organizaciones de Mujeres Afro Guatemaltecas
0358 S ¢ odBY 095 Slazd) ol WL 8 el e cladll ae 4 2l
AV alial ¢(Office of African Nova Scotian Affairs) 25,631 L5 S Uy L
JeVU izl L) o o) ¢(Pan-Africanist of Black Communities) 3 sd) Slae

.(Universal Day of Hope Trust)

A IS Gl Olmas¥) e 13 33 y by @1 dnd) lgh L i — s
s J}JJ\
)y by sty sn LSSy Sl y o3l Al Wil
FEEPRPHIIVPR NESNPON [ PUPPR WAL, (PR R PRURCAN-AY

aalasY) L)) 0Lyl 3 it 1S5 2V Ol i 66 il el Lo sliad) ad
¢ig Al g ol oal) Sl o) oSG ¢S o a2 K e
.gz;_;iyio, ol o) bl el 5 3

i S e Slodadl

Cercle de Recherche sur les Droitset ) Oluo Yl ol gy 3 522 daladl & sl 57 0

ERRRSIEPS | I VoS Y E O WA PN | Szl ¢(les Devoirs de la Personne Humaine

.(World Against Racism Network)

11 13-34913



	الدورة السابعة والستون
	البند 67 (ب) من جدول الأعمال
	القضاء على العنصرية والتمييز العنصري وكراهية الأجانب وما يتصل بذلك من تعصب: التنفيذ الشامل لإعلان وبرنامج عمل ديربان ومتابعتهما
	سبل تحقيق الأهداف المنشودة من العقد الدولي للمنحدرين من أصل أفريقي
	تقرير الأمين العام
	موجز
	يقدم الأمين العام هذا التقرير بناءً على طلب الجمعية العامة في قرارها 67/155 المتعلق بالجهود العالمية من أجل القضاء التام على العنصرية والتمييز العنصري وكراهية الأجانب وما يتصل بذلك من تعصب والتنفيذ الشامل لإعلان وبرنامج عمل ديربان ومتابعتهما. ويستند التقرير إلى مساهمات وردت من الدول الأعضاء وجهات معنية أخرى. ويستند أيضاً بصورة كبيرة إلى المساهمات التي قدمها فريق الخبراء العامل المعني بالمنحدرين من أصل أفريقي ولجنة القضاء على التمييز العنصري.
	ويرتكز مضمون هذا التقرير بشكل راسخ على إعلان وبرنامج عمل ديربان والاتفاقية الدولية للقضاء على جميع أشكال التمييز العنصري، ضمن صكوك هامة أخرى في مجال حقوق الإنسان. ويحدد التقرير الأهداف والخطوات العملية التي يتعين اتخاذها على الصعد الوطني والإقليمي والدولي لتحقيق الأهداف المنشودة من العقد الدولي للمنحدرين من أصل أفريقي.
	أولا - مقدمة
	1 - طلبت الجمعية العامة إلى الأمين العام، في قرارها 67/155 المتعلق بالجهود العالمية من أجل القضاء التام على العنصرية والتمييز العنصري وكراهية الأجانب وما يتصل بذلك من تعصب والتنفيذ الشامل لإعلان وبرنامج عمل ديربان ومتابعتهما، أن يقدم إلى الجمعية قبل نهاية دورتها السابعة والستين تقريراً عن الخطوات العملية التي يتعين اتخاذها لتحقيق الأهداف المنشودة من العقد الدولي للمنحدرين من أصل أفريقي.
	2 - وأخذ هذا التقرير في الاعتبار الردود الواردة على الاستبيان الذي عُمِّم في آذار/مارس ونيسان/أبريل 2013 على الدول الأعضاء وهيئات الأمم المتحدة وبرامجها وصناديقها والوكالات المتخصصة والمنظمات الإقليمية والمجتمع المدني، طلباً للمدخلات اللازمة لإعداد التقرير. ويستند التقرير إلى حد كبير إلى البيان الذي اعتمدته لجنة القضاء على التمييز العنصري بشأن المساهمة في برنامج عمل عقد المنحدرين من أصل أفريقي، كما يستند إلى مشروع برنامج العمل المقرر لعقد المنحدرين من أصل أفريقي الذي صاغه فريق الخبراء العامل المعني بالمنحدرين من أصل أفريقي عملاً بقرار الجمعية العامة 66/144، والذي رحب به كذلك مجلس حقوق الإنسان في قراره 21/33 المعنون ”من الخطابة إلى الواقع: نداء عالمي من أجل اتخاذ إجراءات ملموسة لمكافحة العنصرية والتمييز العنصري وكره الأجانب وما يتصل بذلك من تعصب“. ويأخذ التقرير في الاعتبار أيضاً الردود الواردة على الاستبيان الذي عُمِّم في شباط/فبراير 2012 على جميع الجهات المعنية طلباً للمدخلات اللازمة لصياغة مشروع برنامج العمل. ويرتكز التقرير بشكل راسخ على إعلان وبرنامج عمل ديربان، والاتفاقية الدولية للقضاء على جميع أشكال التمييز العنصري، والوثيقة الختامية لمؤتمر ديربان الاستعراضي، والإعلان السياسي الوارد في قرار الجمعية العامة 66/3، والتوصيات العامة الصادرة عن هيئات رصد معاهدات حقوق الإنسان، لا سيما التوصية العامة رقم 34 (2011) بشأن التمييز العنصري ضد المنحدرين من أصل أفريقي، والصكوك الأخرى ذات الصلة في مجال حقوق الإنسان.
	ثانيا - الأسباب الداعية إلى تحديد عقد دولي للمنحدرين من أصل أفريقي
	3 - كان المؤتمر العالمي لمناهضة العنصرية والتمييز العنصري وكراهية الأجانب وما يتصل بذلك من تعصب، المعقود في ديربان عام 2001، في جزء منه، مناسبة تاريخية لتبادل وجهات النظر ومحاولة للتعامل مع حقائق الماضي وعبء التاريخ. وقد أقر إعلان وبرنامج عمل ديربان بأن المنحدرين من أصل أفريقي هم ضحايا العبودية وتجارة الرقيق والاستعمار وما زالوا ضحايا عواقب ذلك.
	4 - وفي الوقت نفسه، أبرزت عملية ديربان قضية المنحدرين من أصل أفريقي وساهمت في النهوض الموضوعي بتعزيز حقوقهم وحمايتها، نتيجة لإجراءات ملموسة اتخذتها الدول والأمم المتحدة والهيئات الدولية والإقليمية الأخرى والمجتمع المدني.
	5 - ومما يؤسف له أن العنصرية والتمييز العنصري، سواء بشكل مباشر أو غير مباشر، وبحكم الواقع وبحكم القانون، لا يزالان يتجليان في انعدام المساواة والحرمان، بالرغم من التطورات المذكورة. ويشكل المنحدرون من أصل أفريقي في أنحاء العالم بعض أشد الفئات فقراً وتهميشاً، سواء أكانوا أحفاد ضحايا تجارة الرقيق عبر المحيط الأطلسي أو من المهاجرين مؤخرا. وتبين الدراسات والنتائج التي توصلت إليها الهيئات الدولية والوطنية أن فرص الأشخاص المنحدرين من أصل أفريقي لا تزال محدودة في الحصول على تعليم وخدمات صحية ذات نوعية جيدة، وعلى السكن وخدمات الضمان الاجتماعي. ويعاني المنحدرون من أصل أفريقي من التمييز في سياق إقامة العدل ويواجهون معدلات عالية من عنف الشرطة إلى درجة مرعبة إلى جانب تعرضهم إلى التنميط العنصري. وينخفض مستوى مشاركتهم السياسية، سواء في التصويت أو في تبوأ المناصب السياسية. ويواجه المنحدرون من أصل أفريقي أيضاً تحديات جديدة وناشئة، مثل التشريد بسبب مخاطر النزاعات المسلحة أو مشاريع التنمية الصناعية الواسعة النطاق.
	6 - وكما هو موضح أعلاه، ونظراً للطبيعة الفريدة التي يتسم بها التمييز الذي يواجهه المنحدرون من أصل أفريقي، خاصة فيما يتصل بإرثهم التاريخي فإنه يتعيّن التمييز بدقة بين وضعهم ووضع أي فئات أخرى تواجه أيضاً تمييزاً عنصرياً أو غيره من أشكال التمييز. ولهذه الأسباب يتعين أن يكون تعزيز حقوق الإنسان الخاصة بهم وحمايتها مسألة ذات أولوية بالنسبة للأمم المتحدة، وأن يشكّل المقترح بتكريس عقد دولي للمنحدرين من أصل أفريقي مبادرة هامة وفي حينها.
	7 - إن تكريس عقد دولي سيحافظ على الزخم الذي ما برح يتسارع منذ انعقاد المؤتمر العالمي لمناهضة العنصرية لعام 2001، ومؤتمر ديربان الاستعراضي المعقود في عام 2009، والذكرى العاشرة لإعلان وبرنامج عمل ديربان في عام 2011، والسنة الدولية للمنحدرين من أصل أفريقي في عام 2011. ويمثّل إعلان السنة الدولية للمنحدرين من أصل أفريقي والأنشطة المضطلع بها خلال العام قيمة مضافة في نشر الوعي وفي الجهود التي تبذلها الدول الأعضاء والمجتمع الدولي لضمان تحقيق الاعتراف والعدالة والتنمية للمنحدرين من أصل أفريقي. إلا أن تكريس عقد دولي، بالنظر إلى الطبيعة الهيكلية للمشاكل التي تؤثر عليهم، يتيح فرصة لزيادة تعميق الإجراءات المتخذة. وسيكفل العقد أيضاً التنفيذ الفعال للأحكام البالغة الأهمية المنصوص عليها في الاتفاقية الدولية للقضاء على جميع أشكال التمييز العنصري، وفي إعلان وبرنامج عمل ديربان، والصكوك الدولية الأخرى ذات الصلة.
	8 - ومن المؤكد أن الطريق ما زال طويلاً قبل أن يتاح للمنحدرين من أصل أفريقي الإعمال التام لجميع حقوق الإنسان والحريات الأساسية. ومما لا شك فيه فإن تكريس عقد دولي سيساعد في تكاتف الجهود بين الدول والمجتمع الدولي لتحقيق هذا الهدف. ولن يكون العقد الدولي مفيدا للأشخاص المنحدرين من أصل أفريقي فحسب، بل سيفيد المجتمع برمته، لأنه سيسهم في تحقيق المساواة الكاملة والفعلية للجميع، وفي تعزيز سيادة القانون والديمقراطية.
	ثالثا - الموضوع
	9 - بناءً على توصية الجمعية العامة في قرارها 67/155، ينبغي أن يكون موضوع العقد هو ”المنحدرون من أصل أفريقي: الاعتراف والعدالة والتنمية“.
	رابعا - الأهداف
	10 - يشكل عدم التمييز والمساواة أمام القانون مبدئين أساسيين من مبادئ القانون الدولي لحقوق الإنسان ويرتكز عليهما الإعلان العالمي لحقوق الإنسان والمعاهدات والصكوك الدولية الرئيسية لحقوق الإنسان. ومن هذا المنطلق ينبغي أن يكون الهدف الرئيسي للعقد هو تعزيز احترام كافة حقوق الإنسان والحريات الأساسية للمنحدرين من أصل أفريقي وحمايتها وإعمالها، كما يقرّه الإعلان العالمي لحقوق الإنسان. ويمكن تحقيق هذا الهدف الرئيسي من خلال التنفيذ الفعال لإعلان وبرنامج عمل ديربان، والوثيقة الختامية لمؤتمر ديربان الاستعراضي، واتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز العنصري، والصكوك الدولية والإقليمية ذات الصلة الأخرى في مجال حقوق الإنسان.
	11 - ويمكن أن تركز أنشطة العقد على الأهداف المحددة التالية:
	(أ) تعزيز العمل والتعاون على الصعد الوطنية والإقليمية والدولية فيما يتعلق بتحقيق التمتع الكامل بالحقوق الاقتصادية والاجتماعية والثقافية والمدنية والسياسية للمنحدرين من أصل أفريقي، ومشاركتهم بصورة كاملة وعلى قدم المساواة في المجتمع بجميع جوانبه؛
	(ب) تشجيع زيادة المعرفة والاحترام لتراثهم وثقافتهم المتنوعة ومساهماتهم في تنمية المجتمعات؛
	(ج) اعتماد وتعزيز الأطر القانونية الدولية والإقليمية والوطنية المتعلقة بحقوق السكان المنحدرين من أصل أفريقي، لا سيما على النحو الذي أوصت به لجنة القضاء على التمييز العنصري، وفريق الخبراء العامل المعني بالمنحدرين من أصل أفريقي، من خلال اعتماد إعلان للأمم المتحدة بشأن تعزيز حقوق الإنسان للمنحدرين من أصل أفريقي واحترامها بشكل كامل.
	خامسا - الخطوات العملية التي يتعين اتخاذها لتنفيذ أنشطة العقد بفعالية
	12 - ينبغي النظر إلى العقد باعتباره مبادرة دولية تتطلب العمل على المدى الطويل وتضم جميع الجهات الفاعلة المعنية على الأصعدة الدولية والإقليمية والوطنية. وينبغي أن تتضمن السياسات والاستراتيجيات والبرامج الخاصة بالعقد منظوراً جنسانياً. وينبغي إيلاء الاعتبار الواجب للتمييز المركّب الذي تواجهه النساء والفتيات المنحدرات من أصل أفريقي. وبالمثل، ينبغي إشراك المنحدرين من أصل أفريقي بشكل وثيق ومشاركتهم في اتخاذ القرارات وفي الأعمال المنجزة في إطار العقد.
	ألف - الخطوات التي يتعين اتخاذها على الصعيد الوطني
	13 - ينبغي أن تتخذ الدول الأعضاء جميع التدابير اللازمة لمكافحة العنصرية والتمييز العنصري وكراهية الأجانب وما يتصل بذلك من تعصب، التي يواجهها المنحدرون من أصل أفريقي، من خلال أمور منها:
	(أ) اتخاذ خطوات لإزالة جميع العقبات التي تحول دون المساواة في تمتع المنحدرين من أصل أفريقي بالحقوق الاقتصادية والاجتماعية والثقافية والمدنية والسياسية؛
	(ب) اتخاذ خطوات لتعزيز التنفيذ الفعال للإطار القانوني الوطني والدولي؛
	(ج) إجراء استعراض شامل للتشريعات المحلية، بغرض ما يلي:
	’1‘ تحديد الأحكام التي تنطوي على تمييز مباشر أو غير مباشر وإلغاء تلك الأحكام؛
	’2‘ الاعتراف، حسب الاقتضاء، بالمنحدرين من أصل أفريقي في الدساتير الوطنية؛
	’3‘ اعتماد تشريعات شاملة لمكافحة التمييز وضمان إنفاذها بفعالية؛
	(د) اعتماد وتنفيذ مشاريع وسياسات وبرامج وخطط عمل وطنية لمكافحة العنصرية والتمييز العنصري. واتخاذ تدابير للتمييز الإيجابي، استناداً إلى معلومات إحصائية، بهدف تعزيز فرص المنحدرين من أصل أفريقي في الحصول على الخدمات الاجتماعية الأساسية، من قبيل التعليم الابتدائي والرعاية الصحية الأساسية والسكن اللائق؛
	(هـ) استحداث تدابير لضمان المساواة أمام القانون، لا سيما فيما يتعلق بالتمتع بالحق في المساواة في المعاملة أمام المحاكم وجميع الهيئات الأخرى التي تتولى إقامة العدل. ووضع تدابير فعالة للقضاء على الظاهرة المعروفة باسم ”التنميط العنصري“، وتنفيذ تلك التدابير وإنفاذها؛
	(و) إنشاء هيئة أو منظومة من الهيئات المنسقة وتعهُّدها لتعزيز المساواة العرقية وضمان توافر التمويل الكافي. ويمكن لتلك الهيئة الوطنية أن تعمل بمثابة آلية لحشد الدعم الجماهيري وتنفيذ أنشطة العقد ذات الصلة؛
	(ز) توفير التدريب وبناء القدرات للمؤسسات الوطنية لحقوق الإنسان والهيئات الحكومية لضمان تصدي عملها للتمييز العنصري وللقضايا التي تؤثر على المنحدرين من أصل أفريقي؛
	(ح) إذكاء الوعي العام بشأن وضع المنحدرين من أصل أفريقي وتاريخهم وخبراتهم ومساهماتهم في التنمية العالمية.
	14 - وينبغي تعبئة الجمهور العام، بما في ذلك الجهات الفاعلة في المجتمع المدني والمنظمات غير الحكومية ومنظمات العمال ومنظمات أصحاب العمل، ووسائل الإعلام، والمنظمات الدينية والمجتمعية، والأسرة، ومراكز التعليم وغيرها، كما ينبغي دعوة الجمهور إلى المشاركة الفعلية في أنشطة العقد وفي تحقيق أهدافه.
	باء - الخطوات التي يتعين اتخاذها على الصعيدين الإقليمي والدولي
	15 - ينبغي أن تستمر المنظمات الدولية والإقليمية في إيلاء أولوية قصوى لبرامج مكافحة العنصرية والتمييز العنصري الموجهين نحو المنحدرين من أصل أفريقي.
	16 - وقد تنظر الجمعية العامة في ما يلي:
	(أ) يعيَِّن مفوض الأمم المتحدة السامي لحقوق الإنسان للقيام بمهام منسق العِقد، من أجل متابعة تنفيذ الأنشطة المقرر تنفيذها خلال العِقد؛
	(ب) الطلب إلى الأمين العام أن يقدم تقريراً مرحلياً عن تنفيذ هذه الأحكام إلى الجمعية العامة مرتين سنوياً، مع مراعاة المعلومات والآراء المقدمة من الدول، وهيئات رصد معاهدات حقوق الإنسان ذات الصلة، والخبراء المكلفين في إطار الإجراءات الخاصة لمجلس حقوق الإنسان، وغير ذلك من آليات الأمم المتحدة، والمنظمات الدولية والإقليمية وغير الحكومية، بما في ذلك منظمات المنحدرين من أصل أفريقي والمؤسسات الوطنية لحقوق الإنسان؛
	(ج) الطلب إلى إدارة شؤون الإعلام بالأمانة العامة والمنظمات الإقليمية إطلاق حملة توعية لإطلاع الجمهور العام على تاريخ المنحدرين من أصل أفريقي وإسهاماتهم وتجاربهم المعاصرة وحالة حقوق الإنسان لديهم؛
	(د) دعوة المنظمات الإقليمية، والوكالات المتخصصة، وبرامج الأمم المتحدة وصناديقها ومكاتبها، إلى إجراء دراسات عالمية وإلى تقديم تقارير بخصوص مواضيع العقد. وتشمل المنظمات التالية: منظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة، ومجموعة البنك الدولي، ومنظمة العمل الدولية، ومنظمة الصحة العالمية، ومنظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة، واللجان الإقليمية، وبرنامج الأمم المتحدة الإنمائي، وصندوق الأمم المتحدة للطفولة، ومفوضية الأمم المتحدة لشؤون اللاجئين، ومفوضية الأمم المتحدة لحقوق الإنسان. ويمكن الاستعانة بهذه الدراسات في تنوير استعراض منتصف المدة لأنشطة العقد بهدف رصد التقدم المحرز وتبادل ممارسات التعلم فيما بين الجهات الفاعلة الرئيسية وفي إرشاد الخطط والسياسات اللازمة على مدى السنوات الخمس المتبقية من العقد وما بعده؛
	(هـ) دعوة مفوضية حقوق الإنسان إلى مواصلة برنامج الزمالة الذي تقدمه لفائدة المنحدرين من أصل أفريقي خلال العقد؛
	(و) الطلب إلى الدول الأعضاء بأن تنظر في صوغ مشروع إعلان للأمم المتحدة يتصل بتعزيز حقوق الإنسان للمنحدرين من أصل أفريقي والاحترام الكامل لها؛
	(ز) إنشاء، نتيجة لأنشطة العقد، منتدى دائم للأمم المتحدة يعنى بالمنحدرين من أصل أفريقي ليكون بمثابة آلية تشاور للمنظمات الممثلة للمنحدرين من أصل أفريقي وغيرها من الجهات المعنية الأخرى المهتمة بالموضوع؛
	(ح) الطلب إلى الفريق العامل الحكومي الدولي المعني بالتنفيذ الفعال لإعلان وبرنامج عمل ديربان بأن يعتمد تنفيذ أهداف العقد الدولي للمنحدرين من أصل أفريقي كبند دائم في جدول الأعمال؛ والطلب إليه بأن يعمل كآلية رصد لحالة تنفيذ أنشطة العقد؛
	(ط) الطلب إلى مفوض الأمم المتحدة السامي لحقوق الإنسان بأن يقيم مشروعاً متعلقاً بالعقد الدولي للمنحدرين من أصل أفريقي للمساعدة في تمويل المشاريع والبرامج التي تعزز أهداف العقد ومشاركة المنحدرين من أصل أفريقي.
	17 - وينبغي أن تشارك الدول الأعضاء والجهات المانحة والأطراف المعنية الأخرى، وأن تسهم طوعاً في المشروع المقرر إقامته من أجل العقد الدولي للمنحدرين من أصل أفريقي.
	18 - وينبغي أن تدعم الدول الأعضاء تنفيذ أنشطة العقد الدولي للمنحدرين من أصل أفريقي، وأن تتعاون بشكل بنَّاء لضمان إحراز تقدم سريع ونتائج ملموسة في تحقيق أهداف العقد.
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	المنظمات غير الحكومية، بما في ذلك المؤسسات الأكاديمية

	مركز المشورة القانونية الأفريقي الكندي (African Canadian Legal Clinic)؛ الشتات الأفريقي، حركة صوفيديلا (Sophiedela) للنساء الأوروبيات من أصل أفريقي (African European Women’s Movement Sophiedela)؛ منظمة ”ÁGERE Cooperação em Advocacy“؛ جماعة الأفارقة اليهود الإسرائيليين بالقدس، ديمونة (African Hebrew Israelites of Jerusalem, Dimona)؛ مجلة التراث الأفريقي (African Heritage Magazine)؛ ميسِّرو المنطقة السادسة/الشتات التابعون للاتحاد الأفريقي (African Union Diaspora 6th Region Facilitators)؛ معهد الدراسات العالمية الأفريقية (African World Studies Institute)؛ السوق الأفريقية القديمة (Ancient African Market place)؛ جمعية رلوينديه من أجل التنمية (Association Relwendé pour le Développement)؛ منظمة الاقتصاديات من منظور الأفارقة (BlackEconomics)؛ جمعية الشتات الكاريبي (Caribbean Diaspora Association)؛ منظمة الراستافارية الكاريبية (Caribbean Rastafari Organisation)؛ مركز التنمية المجتمعية الإثنية (Centro de Desarrollo Étnico)؛ المركز النسائي للدراسات والمشورة (Centro de Estudos Feminista e Assessoria)؛ اللجنة المعنية بتخليد الذكرى (Commemoration Committee)؛ الجالية البهائية في البرازيل (Comunidade Bahá’í of Brazil)؛ مؤتمر مناهضة العنصرية (Congress Against Racism)؛ المجلس الوطني للبوليفيين المنحدرين من أصل أفريقي (Consejo Nacional Afro Boliviano)؛ ومنظمة (Coordenacão Nacional de Entidades Negras)؛ منظمة كريولا (CRIOLA)؛ حركة 12 كانون الأول/ديسمبر (December 12th Movement)؛ منظمة الحلم الأفريقي (Dream Africa)؛ منظمة تعليم الفقراء السود في البرازيل (Educafro)؛ منظمة تعبيرات تراثية أفريقية (Expressions d'Afrique)؛ اتحاد منظمات الشتات الأفريقي (Federation of African Diaspora Organizations: Un Bondru)؛ اتحاد منظمات النساء السود والمهاجرات واللاجئات وإدارة الشباب: منظمة Tiye الدولية (Federation of Black, Migrant and Refugee Women’s Organizations and Youth Department: Tiye International)؛ الاتحاد الأسباني للمنحدرين من أصل أفريقي (Federación Española de Afrodescendientes)؛ معهد الطب الاجتماعي وصحة المجتمع (Institute of Social Medicine and Community Health)؛ معهد النساء السود (Instituto da Mulher Negra, Seledes)؛ الرابطة الدولية لمناهضة التعذيب؛ المؤتمر الدولي للمنظمات غير الحكومية؛ استشاريو سياسات الهجرة العالمية(Global Migration Policy Associates)؛ الحركة الدولية للشباب والطلاب المناصرين للأمم المتحدة؛ فريق الدراسات الإثنية - العنصرية (Grupo de Estudios étnico-raciales)؛ جامعة ديل فالي في كولومبيا؛ مجلس النهوض بالراستافارية (Ichirouganaim Council for the Advancement of Rastafari)؛ فرع بربادوس من المنظمات غير الحكومية المعنية بالسنة الدولية للمنحدرين من أصل أفريقي (IYPAD Barbados NGO Chapter)؛ جامعة ريو دي جانيرو الاتحادية؛ منظمة حفظة القانون (Law Keepers)؛ فريق حقوق الأقليات الدولي(Minority Rights Group International)؛ حركة المناصرين للأمم المتحدة؛ منظمة العالم الأفريقي (Mundo Afro)؛ اللجنة الوطنية لمكافحة التمييز في بنما؛ مؤسسة الآثار الوطنية - ماضي الرق في هولندا (National Monument Dutch Slavery Past)؛ الجهات الفاعلة من غير الدول من الشبكات والخبراء والمجتمع المدني للشتات الأفريقي (Network/Experts & Civil Society African (Diaspora) Non-State Actors)؛ منظمة تراثنا الأفريقي(Our African Heritage)؛ اتحاد الشتات من عموم أفريقيا (Pan-African Diaspora Union)؛ فريق الاستراتيجيات والسياسات لعموم أفريقيا (Pan-African Strategic & Policy Group)؛ رابطة الآباء (Parents Association)؛ مدرسة سانت جون؛ منتدى القمة العالمي للمنحدرين من أصل أفريقي (Plataforma Cumbre Mundial de Afrodescendientes)؛ معهد دراميه (Drammeh Institute)؛ شبكة منظمات المنحدرات من أصل أفريقي في غواتيمالا (Red de Organizaciones de Mujeres Afro Guatemaltecas)؛ منظمة ماضي الرق (Slavery Past)؛ اللجنة الفرعية للقضاء على العنصرية؛ تحالف مجلس الشتات دون الإقليمي؛ مكتب شؤون أهالي نوفا سكوتيا الأفارقة (Office of African Nova Scotian Affairs)؛ التضامن الأفريقي لمجتمعات السود (Pan-Africanist of Black Communities)؛ اليوم العالمي للثقة بالأمل (Universal Day of Hope Trust).
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